
Product Appearance

Buttons

Type-C 5V charging slot

Loudspeaker

1. Using the speaker

Long press 3 seconds to turn off\on the device; Bluetooth
mode is the default mode when turns on the speaker, device name:
P15

Short press to switch the lights\turn off the lights.

Press twice to turn on the TWS mode (It needs 2 turned on
devices to use this function)

2. Charging

Type-C charging slot, using 5V 1A charging adaptor to
charging this device.

This device is built-in a rechargeable battery, it can be

charged from an adaptor (5V) or other devices like a computer,

power bank, etc. with the charging cable (it is better to use an

adaptor which is over 5V 1A).

When you are charging it, there is a red LED light next to the

charging port, it will be turned off when the device is fully charged.
Please charge the device within 2-3 months to protect the battery.

3. Specifications

Product dimension 61*61*42MM

Charge input 5V 500mAh

Power output 5W

Unit Driver 3Ω 5W

Bluetooth version V5.3

Battery Built-in rechargeable Li-ion battery 3.7V
400mAh

Working temperature 0°~40°

EN



FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.



Produkterscheinungsbild

Tastenbereich

Type-C 5V-Ladeanschluss

Lautsprecher

1. Verwendung des Lautsprechers

Langer Druck 3 Sekunden: Gerät ein-/ausschalten. Nach dem
Einschalten startet der Bluetooth-Modus automatisch. Gerätename:
P15

Kurzer Druck: Lichtmodus wechseln / Langer Druck: Licht
ausschalten

Zweimal kurz drücken: TWS-Modus aktivieren (benötigt 2
eingeschaltete Geräte gleicher Bauart zur Nutzung dieser Funktion)

2. Laden

Type-C-Ladeanschluss: Verwenden Sie ein 5V 1A-Netzteil zum

Laden des Geräts

Dieses Gerät verfügt über einen integrierten wiederaufladbaren Akku.

Es kann über ein 5V-Netzteil, Computer, Powerbank usw. geladen

werden (empfohlen: Adapter mit mindestens 5V 1A für optimale

Ladeleistung).

Während des Ladevorgangs leuchtet eine rote LED neben dem

Ladeanschluss. Bei vollständigem Ladezustand erlischt die LED.
Zur Schonung des Akkus bitte alle 2 –3 Monate laden.

3. Spezifikationen

Produktabmessungen 61*61*42MM

Ladeeingang 5V 500mAh

Ausgangsleistung 5W

Treibereinheit 3Ω 5W

Bluetooth-Version V5.3

Akkukapazität Integrierter 3,7 V 400 mAh
wiederaufladbarer Li-Ion-Akku

Betriebstemperatur 0°~40°

DE



Aspetto del prodotto

Pulsanti

Slot di ricarica Type-C 5V

Altoparlante

1. Utilizzo dell ’altoparlante

Pressione prolungata di 3 secondi per accendere/spegnere il
dispositivo;

La modalità Bluetooth è la modalità predefinita all ’accensione dell
’altoparlante, nome del dispositivo: P15

Pressione breve per cambiare le luci / spegnere le luci

Premere due volte per attivare la modalità TWS (richiede 2
dispositivi accesi per utilizzare questa funzione)

2. Ricarica

Slot di ricarica Type-C, utilizzare un adattatore di ricarica 5V
1A per caricare questo dispositivo.

Questo dispositivo ha una batteria ricaricabile integrata, può essere

caricata da un adattatore (5V) o da altri dispositivi come computer,

power bank, ecc. con il cavo di ricarica (è meglio utilizzare un

adattatore con potenza superiore a 5V 1A).

Durante la ricarica, c ’è una luce LED rossa accanto alla porta di

ricarica, che si spegne quando il dispositivo è completamente carico.

Si prega di caricare il dispositivo ogni 2-3 mesi per proteggere la
batteria.

3. Spezifikationen

Dimensioni del
prodotto

61*61*42MM

Ingresso di ricarica 5V 500mAh

Potenza in uscita 5W

Unità driver 3Ω 5W

Versione Bluetooth V5.3

Batteria Batteria agli ioni di litio ricaricabile integrata
3,7 V 400 mAh

Temperatura
operativa

0°~40°

IT



Apariencia del producto

Botones

Ranura de carga Type-C 5V

Altavoz

1. Uso del altavoz

Pulsación prolongada de 3 segundos para encender/apagar el
dispositivo; El modo Bluetooth es el modo predeterminado al
encender el altavoz, nombre del dispositivo: P15

Pulsación breve para cambiar las luces / apagar las luce

Pulsar dos veces para activar el modo TWS (requiere
2 dispositivos encendidos para usar esta función)

2. Carga

Ranura de carga Type-C, utilizar un adaptador de carga 5V 1A
para cargar este dispositivo.

Este dispositivo cuenta con una batería recargable integrada, se

puede cargar desde un adaptador (5V) u otros dispositivos como

ordenador, power bank, etc. con el cable de carga (es mejor usar un

adaptador con potencia superior a 5V 1A). Durante la carga, hay

una luz LED roja junto al puerto de carga, que se apaga

cuando el dispositivo está completamente cargado.

Por favor, cargue el dispositivo cada 2-3 meses para proteger la batería.

3. Especificaciones

Dimensiones del
producto

61*61*42MM

Entrada de carga 5V 500mAh

Potencia de salida 5W

Unidad de driver 3Ω 5W

Versión Bluetooth V5.3

Batería Batería de iones de litio recargable
integrada 3,7 V 400 mAh

Temperatura de
operación

0°~40°

ES



Apparence du produit

1. Utilisation du ha parl

Boutons

Fente de charge Type-C 5V

Haut-parleur

Appui long de 3 secondes pour allumer/éteindre l ’appareil ;
Le mode Bluetooth est le mode par défaut au démarrage du
haut-parleur, nom de l ’ appareil: P15

Appui court pour changer les lumières / éteindre les lumières

Appuyer deux fois pour activer le mode TWS (nécessite 2
appareils allumés pour utiliser cette fonction)

2. Charge

Fente de charge Type-C, utiliser un adaptateur de charge 5V 1A
pour charger

cet appareil.

Cet appareil dispose d ’une batterie rechargeable intégrée, il peut

être chargé à partir d ’un adaptateur (5V) ou d ’autres dispositifs

comme un ordinateur, une batterie externe, etc. avec le câble de

charge (il est préférable d ’ utiliser un adaptateur de puissance

supérieure à 5V 1A). Pendant la charge, une lumière LED rouge s

’allume à côté du port de charge, elle s ’éteint lorsque l ’appareil est

complètement chargé .

Veuillez charger l ’appareil tous les 2-3 mois pour protéger la batterie.

3. Spécifications

Dimensions du produit 61*61*42MM

Entrée de charge 5V 500mAh

Puissance de sortie 5W

Unité driver 3Ω 5W

Version Bluetooth V5.3

Batterie Batterie Li-ion rechargeable intégrée
3,7 V 400 mAh

Température de
fonctionnement

0°~40°

FR



JP
製品外觀

ボタン

Type-C 5V 充電スロット

スピーカー

1. スピーカーの使用

3 秒長押しで電源オン/オフ；電源オン時はデフォル トで

Bluetoothモード、デバイス名：P15

短押しでライト切替 / 長押しでライトオフ

2 回押しでTWS モード起動 (この機能を使用するには2 台の電

源オンされた同型デバイスが必要です)

2. 充電

Type-C 充電スロッ ト、5V 1A 充電アダプターを使用して本デバ

イスを充電してください。

本デバイスは内蔵充電式バッテリーを搭載しており、5V アダプター、

コンピュータ、モバイルバッテリーなどから充電可能です（5V 1A 以

上の出力アダプターを使用することをおすすめします) 。

充電中は充電ポー ト横に赤色 LED が点灯し、満充電で消灯しま

す。バッテリー保護のため、2〜3 ヶ月ごとに充電してください。

3. 规格仕様

製品サイズ 61*61*42MM

充電入力 5V 500mAh

出力功率 5W

駆動ユニット 3Ω 5W

BT バージョン V5.3

バッテリー 内蔵3.7V 400mAh 充電式リチウムイオンバッテリー

使用温度 0°~40°


